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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

Il MARS 1953.

PROJET DE LOI
portant approbation de l'Accord portant création
d'un Conseil de Représentants d'Etats européens
pour l'étude des plans d'un Laboratoire interna-
tional ct l'organisation d'autres formes de coopê-
ration dans la recherche nucléaire, et de l'Annexe,

signés à Genève, le 15 février 1952.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS,

Dès l'origine, le Conseil Economique el Social des
Nations Unies et i'U.N.E.S.C.O. sc sont intéressés à la
création de laboratoires internationaux de recherches en
vue de favoriser le proqrès de la science dans certains
domaines où J'importance du matériel à utiliser, le nombre
des spécialistes à réunir et l'ampleur des investissements
financiers condamnaient à l'échec les efforts tentés par tel
ou tel Etat isolé. La création en 1951, sous les auspices de
l'U.N.E.S.C.O., d'un Centre International de Calcul. dont
la convention constitutive est. d'autre part. soumise pour
ratification au Parlement, est une manifestation concrète
de ces prèoccupations.

Il parait incontestable que. dans un autre domaine, celui
des sciences nucléaires, la cooperation s'impose, en parti-
culier aux Etats européens, Les recherches à entreprendre.
qui doivent contribuer de manière indirecte à l'améliora-
tion des conditions d'existence de l'homme, exigent l'instal-
lation d'appareils suffisamment puissants pour accélérer
des particules jusqu'à des énergies de quelques milliards
d'électrons-volts. Le coût de ces appareils est si élevé que
seules certaines institutions des Etats- Unis ont pu en entre-
prendre la construction. On peut entrevoir que dans ces
conditions, nombre de savants européens pourraient pren-
dre le chemin de l'Amérique où ils trouveraient les moyens
de poursuivre leurs travaux. Aussi. dès 1949. la Confé-
rence européenne de la culture, réunie à Lausanne. de man-
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houdende goedkeuring van het Akkoord betref-
fende de oprichtinq van een Raad van Ver-
tegenwoordigers van Europese Staten voor het
bestuderen van de ontwerpen voor een Interna-
tionaal Laboratorium en het orqaniseren van
andere vormen van samenwerkinq inzake kern-
onderzoek, en van de Bijlaqe, ondertekend op

15 Februari 1952, te Genève.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Van in den beqinne, hebben de Economische en 'SDciale
Raad der Verenigde Nattes en de U.N.E.S.C.O. belanq
gesteld in het oprichten van internationale opzoekinqs-
laboratoria, met het doel de vooruitgang van de weten-
schap te begunstigen op zekere gebieden. waar de belanq-
rijkheid van het te gebruiken mater iaal, het aant al te
vereniqen specialisten, en de omvang van de Iinanctële
beleggingen, moesten leiden tot het mislukken van de
afzonderlijke pogingen van éên of andere Staat. De oprich-
ting in 1951, onder de auspiciën van de U.N.E.S.C.O" van
een Internationaal Rekencentrum, waarvan de statutaire
overeenkomst ook ter bekrachtiging voorgelegd is aan het
Parlement, is een concrète uiting van deze bezorqdheld.

Het lijkt onbetwistbaar, dat op een ander gebied, narne-
lijk dat van de Kernwetenschappen, samenwerking gebo-
den ls. in het hijzonder voor de. Europese Staten. De te
ondernemen opzoekinqen. die onrechtstreeks moeten bij-
dragen tot verbetering van de bestaansvoorwaarden van
de mens, vereisen de installatie van apparaten die krachtig
genoeg zijn om de snelheid van deeltjes op te voeren tot
enkele milliarden electron-volt. De prijs van die apparaten
is zo hooq. dat alleen zekere inrich tinqen in de Verenigde
Staten, de constructie er van hebben kunnen ondernemen.
Het laat zlch aanzien dat onder die omstandigheden veel
Europese qeleerden de wijk zouden nemen naar Amerika.
waar ze de mogelijkheid zouden vinden hun werkzaam-
heden voort te zetten. Daarorn vroeg reeds in 1949, de
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dait-elle la création d'un laboratoire européen de physique
nucléaire. Suite à ce vœu. la Conférence générale de
l'U.N.E.S.C.O .. réunie à Florence en mai-juin 1950, déci-
dait d'encourager la création et rorganisation de labora-
toires et de centres régionaux de recherches. Le progrès
des travaux menés par le Secrétariat de l'Organisation.
auxquels l'Institut Interuniversitalre Belge des Sciences
Nucléaires. entre autres, contribua financièrement. permit
la convocation à Paris. du 17 au 20 décembre 1951, et à

Genève, du 12 au 15 Ièvrier 1952. d'une «Conférence
régionale pour l'Organisation des Etudes concernant la
constitution d'un laboratoire européen de recherches
nucléaires », Notre pays y était représenté par le président
et un membre du comité scientifique de lInstitut Inter-
universitaire des Sciences nucléaires. Cette réunion aboutit
à la signature par l'Allemagne occidentale, la Belgique. la
France. la Grèce, l'Italie. les Pays-Bas, la Suède, la Suisse.
la Norvège et la Yougoslavie d'une Convention instituant
un «Conseil de représentants d'Etats européens pour
l'étude des plans d'un laboratoire international et l'organi-
sation d'autres formes de coopération dans la recherche
nucléaire "Ii. Il apparut. en effet, au cours des discussions,
que la création du Laboratoire de Sciences nucléaires
devrait être précédée d'études approfondies ·et nécessaire-
ment coûteuses relatives au choix des appareils à construire.
au plan et au site des installations, au statut juridique et
administratif du nouvel organisme et que. d'autre part. une
coopération plus étroite devrait être organisée, sans doute,
entre les institutions européennes d'importances diverses
déjà en activité dans le domaine visé. Ces tâches. de carac-
tère temporaire, sont confiées au Conseil dont la durée
d'existence est fixée en principe ä 18 mois. Les activités
du Conseil prendront fin de toute manière dès la transmis-
sion aux Gouvernements des Etats Membres d'un rapport
contenant un projet de convention pour l'établissement d'un
laboratoire international et pour l'organisation d'autres
formes de coopération européenne dans les sciences
nue léaires.

Le Conseil est composé des Etats ayant participé aux
Conférences de Paris et de Genève qui acceptent d'appor-
ter une contribution en espèces et deviennent parties à la
Convention. En vertu d'une disposition subsidiaire. la Bel-
gique qui a siqnè mais non encore ratifié l'accord - et n'y
est donc pas partie - mais dont Iïnstitut lnteruniversi-
taire des Sciences nucléaires s'est engagé à verser une
contribution de I million de francs belges, participe dès à
présent à tous les travaux du Conseil.

Au sein de celui-ci, chaque Etat peut être représenté
par deux délégués mais ne dispose que d'une seule voix.

Au cours des sessions qu'il a tenues depuis l'entrée en
vigueur de la Convention, le 2 mai 1952, le Conseil a
notamment pris des décisions dans les domaines suivants:
désignation d'un secrétaire. des membres du groupe
d'études et d'une partie du personnel charge d'élaborer les
plans du Laboratoire; organisation d'une conférence scien-
tifique qui a déterminé dans les grandes lignes les appareils
dont devrait disposer le Laboratoire; fixation du siège de
ce dernier à Genève.

La constitution du Conseil est une étape nécessaire de ia
création d'une Institution Scientifique Internationale dont
il faut attendre les plus heureux effets pour les progrès des
sciences nucléaires et de leur utilisation pacifique par
l'humanité.
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Europese Culturele Conlerentie, vergaderd te Lausanne.
de oprichting van een Europees laboratorium voor kern-
phystca. Gevolg gevend aan deze wens heeft de Algemene
Vergadering van de U.N.E.S.C.O. te Florence in Met-
Juni 1950 beslist, het oprichten en het orqanlseren van
gewestelijke laboratoria en centra voor onderzoek aan te
moedigen. De vooruitgang der werkzaamheden van het
Secretartaat van de Örqantsatte. waartoe o.a. het Belgisch
Interunlversltalr Instltuut voor Kernwérenschappen Iinan-
cieel heeft bijgedragen. maakte het mogelijk te Parijs, van
17 tot 20 December 1951. en te Genève, van 12 tot
15 Februart 1952 een " Gewestelijke Conlerenue voor het
Organiseren van de studies betreflende het oprichten van
een Europees Laboratortum voor Kernonderzoek » bijeen
te roepen. Ons land was er verteqenwoordiqd door de
voorz itter en een lid van de wetenschappelijke comrnissie
van het lnteruniversitalr Instituut voor Kernwetenschap-
pen, Deze vergadering leidde tot het ondertekenen docr
België. Frankrijk. Griekenland. ltalrë. [oeqoslavié. Neder-
land. Noorweqen. West-Duitsland, Zweden en Zwitser-
land van een akkoord betreffende de oprichting van een
« Raad van Europese Vertegenwoordigers voor het bestu-
deren van de ontwerpen voor een lnternationaal Labora-
torium en het orqaniseren van andere vormen van samen-
werking Inzake kernonderzoek ot. Het bleek inderdaad bij
de besprekinqen. dat het oprichten van een Laboratorium
voor Kernwetenschappen enerztjds diende te worden voor-
afgegaan door grondige en onverrnijdelijk kostbare studies.
betreffende de keuze van de te bouwen apparatcn. de
plannen en de ligging van de installatles. het juridisch en
admtnlstratief statuut van het nieuworganisme, en dat
anderzuds. zonder twijfel, een nauwere samenwerktnq
diende te. worden georganiseerd tussen de Europese inr ich-
tingen van verschillend belang. die reeds op dat gebied
werkzaam zijn. Deze opdrachten van tijdelijke aard zijn
toevertrouwd aan de 'Raad. waarvan de bestaansduur in
principe werd vastqesteld op 18 maanden. De werkzaam-
heden van de Raad zullen alleszins een einde nernen zodra
aan de Regeringen van de aanqesloten Staten een verslaq
zal zijn overqemaakt. dar een ontwerp van overeenkomsr
voor het oprichten van een internationaal laboratorium en
voor het organiseren van andere vormen van Europese
samenwerking inzake kernwetenschappen. behelst.

De Raad is samenqesteld uit de Staten. die deelgenomen
hebben aan de Conferenties te Parijs en te Genève en die
aanvaarden een geldelijke bijdrage te verschalfen, en
parti] worden bij het Akkoord. Krachrens een biikornende
bepaling neemt Belqië. dat de overeenkomst ondertekend
maar nog niet bekrachtigd heeft ~- en er dus geen deel
van uitmaakt - maar waarvan het Interuniversitatr Insti-
tuut voor Kernwetenschappen zich verbonden heeft een
bijdrage van 1 millioen Belgische frankte storten, nu reeds
deel aan al de werkzaamheden van de Raad.

In deze Raad mag elke Staat door twee afgevaardigden
worden vertegenwoordigd. maar hi] beschikt slechts over
fén enkele stem.

Tijdens de aittinqen. welke hij heeft gehouden se dert
het van kracht worden van de overeenkornst, d.i, op 2 Mei
1952, heeft de Raad onder meer beslissinqen genomen
betreffende volgende punten : aanduiding van een secre-
taris. van de lcden van de studieqroep en .van een gedeelte
van het personeel. belast met het uitwerken van het labora-
toriumplan: inrichtinq van een. wetenschappelijke confe-
rentie om in grote trekken de apparaten aan te duiden
waarover het Laboratortum zou moeren beschikken: vesti-
ging van de zetel van dit laatste te Genève:.

De samenstelling van de Raad is een noodzakelijke stap
naar de oprichting van een Internationale Wetenschappe-
lijke lnstellinq. waarvan men het beste verwachten kan
voor de vooruitgang inzake kemwetenschappen en voor
bun vreedzarne benuttiqinq door het mensdom.



C'est pourquoi, d'ordre du Rot. nous avons l'honneur
de recommander au Parlement d'approuver la signature
de la Convention instituant le Conseil et d'adopter à cet
effet le projet de loi ci-joint.

Le Ministre des Affaires Etrsnqères,
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Derhalve, op 's Konings bevel, hebben wij de eer het
Parlement aan te bevelen de ondertekentng te bekrachti-
gen van het Akkoord, waarbij de Raad wordt opgericht.
en het te dien elnde aan te zetten het hierbij gevoegde ont-
werp van wet goed te keuren.

De Minister van Buitenlendse Zeken,

r. van ZEELAND.

De Minister van Openbaar Onderwijs,Le Ministre de l'Instruction Publique, ,
P. HA:RMEL.

ÀVIS DU CONSEU. D'E1'À T.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saISI
par le Ministre des Affaires Etranqêres, le 22 janvier 1953. d'une
demande d'avis sur un projet de loi « portant approbation de J'accord
portant création cl' un Conseil de représentants d'Etats européens pour
l'étude des plans d'un laboratoire international et l'organisation d'autres
formes de coopération dans la recherche nucléaire, et de l'Annelee,
signés à Genève, le 15 février 1952 », a donné en sa séance du
2 février 1953 l'avis suivant:

Le projet ne soulève pas d'observations,

La chambre était composée de
MM. :

J. SUETENS, premier président du Conseil d'Et'lt, président,

M. SOMERHAUSEN, conseiller d'EtAf;

G. VAN BUNNEN, conseiller d'Etat;
L. FREDERICO. assesseur de la section de léqislution ;
G. DOR, assesserrr de III section de législation;
G. PIQUET, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. SUETENS.

Le Greffier,
(signé) G. prQlIET,

Le Président,
(signé) J. SUETENS.

Pour deuxième expédition délivrée' il M. le Ministre drs Affnires
prran\ji'J"CS.

Le '5 rt'vrirr 19'53.

ï.e Crémer du Con'l'ii d'EIlIt

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetgeving. eerste kamer, cie n° [anuart
1953 door de Mlnister van Buttenlandse Zaken verzocht hem van
advlcs te diencn over een ontwerp van wet •.. tOi goedkeuring van het
akkoord betreffende de oprichting van een Raad van vertegenwoordl-
gers van Europese Staten voor hel bestuderen van de ontwerpen van
een intcrnattonaal laboratonum en het orqaniseren van andere vormen
van sarnenwerkinp lnrake kernonderzoek, en van de ßijJage, onder-
tekcnd op 15 Februarl 1952, te Genève ~, heeft ter zitting van 2 Februarl
1953 het volqend advies gegeven:

Bi] het ontwerp zijn qecn opmerkinqen te maken.

De kamer was samengestcld ult
de HH.:

J. SUETENS. eecste-voorzltter van de Raad van State. voorzirter;
M. SOMERHAUSEN, reedsheer van Stsäe,
G. V AN BUNNEN, rnedsheer lIan State;
L. FREDERICO, bijzitter v,ln de afdeling welge"ing;
G. DOR. biizitter lIan de afdeling wetgeving;
G. PIQUET, adjunct-griffier. griffier.

De overecnstcmmlnq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqczlen onder toezicht van de H. SUETENS.

De Griffier,
(get.) G. PIQUET.

De Voorzitter,
(get.) J. SUETENS.

Voor twccdc l1itgifte afgelrverd aan de H. Minister van Butten-
landse Zakcn,

Oc 5" Fcbruarl 1953.

De Çriflicr "nn de Ranci l'an Stme,
R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,
A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires
Etrangères et de Notre Ministre de l'Instruction Publique,

Nous AVONS i\Rf~ÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre Ministre des Affaires Etrangères et Notre Minis-
tre de l'Instruction Publique sont chargés de présenter, en
Notre nom, aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit:

Article unique.

L'accord portant création d'un Conseil de Représentants
d'Etats européens pour l'étude des plans d'un laboratoire
international et J'organisation d'autres formes de coopéra-
tion dans la recherche nucléaire, et J'Annexe, signés à
Genève, le 15 février 1952, sortiront leur plein et entier
effet.

Donné à Bruxelles, le 12 février 1953.

[ 4 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen, teqentooordigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Openbaar Onderwijs,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minis-
ter van Openbaar Onderwijs zljn gelast, in Onze naarn, bij
de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dtenen.
waarvan de tekst volgt:

Enig artikel.

Het akkoord betreffende de oprichtinq van een Raad van
Verteqenwoordiqers van Europese Staten voor het bestu-
deren van de ontwerpen voor een internationaal Iaborato-
riùm en het orqaniseren van andere vormen \ran sarnen-
werking inzake kernonderzoek, en de Bijlaqe, ondertekend
op 15 Februari 1952, te Genève. zullen volkomen uitwer-
king hebben.

Gegeven te Brussel, 12 Februari 1953.
Ii

BAUDOUIN.

PAR LE ROI t

Le Ministre des Affaires Etrenqères,
VI\N KONINGsWEGE :

De Minister van Buitenlendse Zaken,

Le Ministre de l'Instruction Publique,

P. van ZEELAND.

I
P. HARMEL.

De Minister uan Openbear Onderwijs,



ACCORD

portant création d'un Comeil de Représentants d'Élats européens pour
l'élude des plans d'un Labereteire internalional et l'orgalUsation d'autres

formes de coopéralion dans la recherche nucléaire.

les Etats européens signataire,s, membres de l'Organisation des
Nations Llmcs pour l'Education, la Science et la Culture, ayant par-
ticipé il la '" Conférence régionale pour l'orqanisation des études con-
cernant la constitution d' un Laboratolre européen de Recherches nuclé-
aires », convoquée en décembre 1951, ail siège de l'Organisation des
Nations Llnies pour l'Education, la Science et la Culture;

Considérant que la Confëren ce générale de l'Organisation des Nations
Unies pour l'Education, la Science ct la Culture a, lors de sa cinquième
session, décidé de faciliter cl d'encourager la créai ion cl l'orqanisation
de laboratoires ct de centres régionaux de recherches, afin qu'une colla-
boration plus étroite et plus fructueuse s'établisse entre les hommes
de science des différents, P,IYS qui s'efforcent d'accroitre la somme des
connaissances humaines dans des domaines où les cf/oris déployés
isolément par l'un quelconque des Etats de la région intéressée ne sau-
raient permettre d'y parvenir;

Vu les études préliminaires entrcprlses par l'Organisation des Nations
LInies pour l'Education, ln Science ct la Culture relativement à l'orga-
nisation de la recherche nucléaire sur une base régionale européenne;

Convaincus <lue l'avancement de ces recherches scientifiques néces-
site l'établissement d'une coopération étroite sur le plan matériel ct
intellectuel;

Désireux de constituer il cet effel un Laboratoire international dl'
recherches sur les phénomènes mettant en jeu des particules de très
grande énergie en vue d'accroitrc la connaissance de ces phénomènes
ct. par Iii, de contribuer au progrès ct il J'amélioration des conditions
d'existence de l'homme.

Considérant que la constitution de cc laboratoire exige des travaux
théoriques ct techniques ainsi que l'étude des questions financières,
administratives er juridiques impliquées:

Désireux de procéder immédiatement il ces études, de même qu'à
l'utilisation en commun. sur une base provisoire, des installations ct
facilités scientifiques dont l'usage a t'té off<'rt par certains des Etats
signala ires;

Sonl convenus de ce qui suit;

Art. I.

Création J'un Conseil de Représentants,

li est institué un Conseil de Représentants d'Etats européens, ci-après
désigné sous le nom de « Conseil », pour l'étude des plans d'un Labo-
ratoire international et J'organisation d'autres formes de Coopération
dans la recherche nucléaire. Son siège est établi à Genève.

Art. Il,

Composition,

I. Sont membres du Conseil, les Etats ayant participé il la « Confé-
renee régionale pour l'organisation des études concernant la création
d'un Laboratoire européen de Recherches nucléaires », qui acceptent
d'apporter au Conseil une contribution en espèces ou en nature ct
de viennent parties au présent Accord.

Les Gouvernements des Etats ayant participé fi la Conférence sus-
mentionnée, qui sc seront c nqaqés il apporter ml Conseil une contri-
bution en espèces ou en nature ct auront signé le présent Accord sous
réserve de ratification. pourront, de plein droit, en attendant le dépôt
de leur instrument de ratification, se faire représenter au Conseil ct
participer il tous ses travaux,

2, Tout Etat européen n'ayant pa.' participé il 1<1 Conférence SLIS-
nn-ntionncc. qui s'en\lagera ;

I) à coopérer aux travaux du Conseil sur fa base de la liberté des
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AKKOORD

betreffende de oprkhting van een Raad van Verteqcnwoordlgers van
Europese Staten voor pet bestuderen v'an de ontwerpen voor een Inter-
nationaal Laboratorium en het orqaniseren van andere vorrnen van

samenwerking inzake kernonderzoek.

(Vertaltnq.)

De ondertekenende Europese Staten, lcden van de Orqanisatie van
de Vercniqde Naties voor Opvoedinq. Wetenschap en Cultuur, deelqc-
nomen hcbbende aan de « Gewestelijke Confcrentic voor het orqantseren
van de studies betreffende de oprichtinq van ecn Europees Laboràto-
rium voor Kernondcrzoek », bijeenqeroepen in December 1951, ten
zetel van de Organisatie der Vercnlqde Nattes voor Opvoedinq,
Wctcnschap e rt Cultuur; ,

Overweqendc dat de Alqerncnc Vergadering van de Orqanisatie der
Verenigde Nattes voor Opvocdinq. Wctenschap en Cultuur, in haar
vijfdc zitting besloten heeft het oprichte n en het orqaniseren van labo-
ratorra en van Gewcstelijkc Centra voor ondcrzock te vergemakkelijken
en aan te moediqcn, opda t ecn nauwcre en meer vruchtbare sarnen-
werktnq zou tot stand komen tussen de beocferiaars der wctenschap
ult de verschtllcndc landen, die zich inspanncn om hct pei! van de
mcnselijke kcnnis te verhoqen, in de qcbicdsdelen waar de door éên of
andere Staat van het betrokken qcwest afzonderlljk aanqcwcndc kracht-
inspanningen, geen kans tot slaqen zouden hicden:

Gezien de inlcidcndc studies ondernomcn door de Orqanisatic van
de Verernqdc Nattes voor Opvocdinq, Wetenschap en Cultuur, betrck-
kclljk hct orqanisercn van hct kernonderzock op cen Europese Gewes-
tclijkc basis:

Overtuigd zljndc dat de vooruitqanq van deze wctcnschappelijkc
opzockmqcn hct tot-stand-brcnqen van ceri nauwe samenwerking op
matcriccl en intcllectuecl plan, noodzakclljk maakt;

Vcrlanqcndc te dien elndc ccn Ïnternationaal Laboratoriurn op te
rtchtcn voor opzockinqcn bctreffende de vcrschijnselen waarbij zich
zeer cnerqlcrijke declrjcs voordocn, met het inzicht de kennis van die

, vcrschtjnselen uit te breidcn en hierdoor mede te werken aan de
voorultqanq en de vcrbetermq van de waardlqhcld van het rnenselijk
bestaan:

Overweqendc dat hct oprichten van dat laboratorium thcoretische
en tcchnische werken vergt, alsook de studie van Hnanctële, administra-
treve en jundtschc vraaqstukken insluit:

Verlanqende onmiddclltjk over te qaan tot deze studies, alsook tot
het voorlopiq gemeenschappelijk bcnuttiqcn van de inrichtingen en
wetenschappelljke faciJiteiten waarvan het gebruik aanqcboden werd
door zckcre van de ondertekenende Staten:

Zijn ovcrccnqckorncn omtrcnt wat volqt :

Art. I.

Oprichting van ccn Raad van Verteqenwoordiqers,

Een Raad van Verteqcnwoordiqers van Europese Staten, in wat
volqt onder de bcnaminq « Raad » aanqeduid, wordt inqesteld voor het
bestudcrcn van de ontwerpcn van cen internationaal laborutorium en
het organiseren van andcrc vorrncn van samenwcrkinq Inzake kern-
óndcrzock. Zijn zetel is gevestigd te Genève,

Art. II.

Samenstellinq,

l. Zijn ledcn van de Raad, de Staten die dcclqenornen hebben aan
de « Gcwestclijke Conferentie voor het organiseren van de studies
betre lfendc hct oprichten van ccn Europces Laboratorium voor Kern-
onderzock » en die aanvaarden aan de Raad l'l'II bijdraqe te verschaf-
fen in spcciën of in natura, en parti] worden van het onderhavig
Akkoord,

De Regeringen van de Statcn, wclkc aan bovenqcnoernde Conferentie
hcbben dcclqcnomcn, die cr zich toe vcrbondcn hebben aan de Raad
ccn bijdrage In spcciën of in natura te vcrschaffen en die dit Akkoord
hcbbcn ondcrtckcnd onder voorbehoud van goedkeuring, zullen, in
afwachting van voormelde goedkeuring, zich van rcchtsweqc mogen
doen vcrtcqenwoordiqcn bij de Raad en dcclncmen aan al zijn werk-
zaamhcden,

2, Icdcre Europesc Staat, welkc aan hovenverrnelde Conferenüe
nlct heeft dcelqcnomcn, die er zlch toc zal vcrblnden :

I) mede te werken aan de activiteiten van de Raad, op basis van de
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échanges réciproques des personnes cl des connaissanees scientifiques
et technique de 51'S membres dans le cadre du programme de ses
travaux. el

2) il apporter au Consetl une conmbutton adéquate en espèces ou
en nature:
pourra devenir membre du Conseil. La demande sera soumise il l'appro-
bation du Conseil. Les Etats visés il la prëseare section devront. en
outre. devenir parties au présent Accord.

3. Les engagements des Etats d'apporter au Conseil une contribution
en espèces ou en nature sont consignés il l'Annexe au présent Accord.

4. Chaque membre peul désigner deux représentants au plus au
Conseil. Il y dispose d'une seule voix.

5. Le Directeur gén.éral de l'Organisation des Nations Unies pour
l'Education. la Science el la Culture. ou son représentant. participe aux
réunions du Conseil et prend pari. sans droit de vole, il Sl."S délibé-
rations.

Art. Ill.

Fonctions du Conseil.

I. Le Consell a pour fonction d'organiser la collaboration. sur une
base régionale européenne, dans J'étude des phénomènes mettant en
jeu des particules de très grande énergie cl. par là. de contribuer au
progrès des sciences fondamentales. En vue d'établir cette colla-
boration:

I) il prépare les plans d'un Laboratoire tntcrnatlonal de recherches
nucléaires ct. à cette fin. il procède:

a) aux éludes techniques relatives il l'équipement expérimental qu'il
conviendrait de lui donner:

h) il l'étude des problèmes organiques. financiers, juridiques ct tech-
niques que comporte rétablissement d'une pareille institution:

2) il prend toutes mesures en vue de l'utilisation des installai ions
ct facilités qui auraienl ëtë mises il sa disposition. et ce, dans les limites
des accords prévoyant son droit de faire usage des installations Cl
facilités sus-désignées. pourvu que les charges financières qui pour-
raient découler des accords en question ne portent pas préjudice à
l'accomplissement des buts prévus au § I) de la présente sec lion.

3) il procède il des études théoriques. en relation avec les travaux
mentionnés sous les §§ I) et 2) de la présente section.

2. Le Conseil établit un rapport sur le résultat de ses travaux ct
études qu'il soumet aux qouverncments de ses membres. Cc rapport
contiendra un projet cie convention pour l'ëtabltsscment d'tm labora-
toire iuternational ct pour J'organisation d'autres formes de coopéra-
tion dans la recherche nucléaire.

3. Le Conseil recherchera la collaboration de J'Organisation des
Nations Unies pour l'Education. la Science ct la Culture. ct entrera
en néqociations avec elle en vue de la conclusion d' un accord spécial
précisant les modalités de cette collaboration.

Art. IV.

Fonctionnement.

I. La première session du Conseil sera convoquée par le Président
de la « Conférence pour l'organisation des l'tildes concernant la consti-
tution d'un Laboratoire européen de Recherches nucléaires ».

2. Le Conseil établit son Règlement intérieur. qui fixe notamment le
mode de désignation de son Président. la fréquence de ses sessions
ordinaires ct le mode de convocation des sessions extraordinaires.

3. Le Conseil pourra désiqner un Comité composé au plus de cinq
personnalités choisies parmi les représentants des membres du Conseil.
Ce Comité exerce. quand le Conseil. n'est pas en session. tous pouvoirs
qui lui sont spécifiquement délégués par le Conseil.

4. Le Conseil pourra décider d'admettre exccpuonncllcmcnt il ses
sessions .. dans des conditions qu'il définira lui-même. des rcprësen-
tants d'organisations scientifiques qu'il désire voir participer il ses
travaux.

Art. V.

Secrétaire ct groupes d'études.

l. Le Conseil désigne un Secrétaire parmi les candidats présentés par
les ll1embrcs du Conseil ct lui confie J'exécution de St'S décisions. sous
J'autorité du Président. Le Secrétaire représente le Conseil en justice
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vn]e, wedcrkcrlçe ultwlssellnq van personen en van wctcnschappelijkc
en technische kennis van zijn leden, in hel raam van het programma
van zijn werkzaamhedcn. en

2) bij de Raad een gépasle bijdrage in specién ·of in natura in te
brengen;
mag lid worden van de Raad. De aanvraag zal onderworpen worden
aan de goedkeuring van de Raad. De Staten bedoeld in de onderhavlqe
sectie zullen daarenboven partij moeren worden van dit Akkoord.

3. De verblntentssen 'waarbij de Staten, aan de Raad een bijdrage
verschaffen in speclën of in natura, worden vermeld in de Bijlaqc bl]
het onderhavige Akkoord.

4. Ieder lid mag ten hooqste twce vertegenwoordigers bij de Raad
aanduiden. Hi] beschtkt er over één enkele stem.

5. De Dlrecteur-Generaal van de Orqanisatie der Vereruqde Nattes
voor Op voedinq. Wetenschap en Cultuur of zijn verteqenwoordlqer,
woont de verqaderinqen van de Raad bij CIl neemt deel aan zijn
beraadslaqinqen en beshsslnqen zonder stemrccht,

Art. III.

Functies van de Raad.

I. De Raad heeft als Iunctie de samenwerkinq, op ecn regionale
Europese basis, te orqaniseren voor de studie van de verschtlnselcn
waerbi] deeltjes met zeer grote energie betrokken zijn en. zodoende, bi]
te dragen lot de vooruitgang van de Iundamentele wetenschappen. Ten
einde deze samenwerkinq tot stand te brcnqen :

I} ontwerpt hi] plannen voor een Internationaal Laboratorium voor
kernonderzoek en gaat. met dit doel over tot:

a) de technische studies betreffende de hlerbl] passende expertrnen-
tele uitrustlnq;

b) de studie van de orqanieke. financiële. rechterlijke en tcchntsche
problemen welke de installatle van een derqelljke inrtchtlnq mede-
brenqt:

2) treft hij alle maatreqelen met het oog op het benuttlqen van de
lnrlchtlnqen en faciliteiten welke te zljner beschlkkinq zouden gesteld
zijn. en zulks, binnen de perken van de akkoorden welke zijn rechten
voorzien voor het benuttiqen van voormelde inrichtinqen en faciliteiten.
rnits de financiële Iasten welke zouden voortvloelen ult de akkoordcn
in kwestle geen nadeel berokkenen aan het verwezenlijkcn van de
in § I) van onderhavlqe sectie voorzrene dcelclndcn.

3) gaat hij over tot de thcoretlsche studles, met betrekkinq tot de
werken vermeld onder de §§ I) en 2) van onderhavlqe sectic.

2. Over hct resultaat van zijn werkzaarnheden en studies, brengl
de Raad cen verslag uit dat hij aan de Regeringen van zijn lcdcn
onderwerpt, Dit verslaq zal een ontwerp van overeenkornst behelzen
voor heloprichten van een internattonaal laboratorium en het orga-
niseren van anderc vorrnen van samenwerking mzake kernonderzoek,

3. De Raad zal de medewerking nastreven van de Örqanisatie der
Verenigde Nattes voor Opvocdinq. Wetenschap en Cultuur en zal
met dit organisme in onderhandeltnq treden met het oog op hct sluiten
van een bijzonder akkoord waarin de modaliteiten van deze mede-
werking nader zullen bepaald zijn,

Art. IV.

Werking.

J. De eerste zilting van de Raad zal bijeenqeroepen worden door de
Voorzttter van de « Conferentie voor de organisatie van de studies
betreffende de oprichtlnq van cen Europces Labor atorlum voor kern-
onderzock »,

2. De Raad stclt zijn Hulshoudelitk Reglement op, dat 0.1lI. de wijze
van aanstcllinq van zijn Voorzitter bepaalt, hel aantal van zijn gewone
zillingen en de wijze van oproepinq voor de buitengewone ztttlnqen.

3. De Raad zal CCII Comité mogen aanstellen ten hooqste bcstaande
Uil vijf personalitciten gekozen onder de verteqenwoordlqers van de
ledcn van de Raad. Wanncer de Raad niët zetelt, oefent dit Comité
alle machten uit waarvoor het vanweqc de Raad bijzondere 'opdracht
ontving.

4. De .Raad zal mogen besllsscn de verteqenwoordtqers van wcten-
schappelijkc lnrrchtinqen, die hij wenst aan zijn werkaaamhedcn te
zten dcclnemen, bij uitzondering en onder de voorwaarden die hij zelf
zal bepalen, tot zijn zittingen toc te laten,

Art. V.

Secretaris en !ltudiegroepen.

J. De Raad duidt onder de condtdatcn voorqcdraqen door de Ieden
van de Raad ccn Sccrctans aan, en vertrouwt hem. onder toezlcht
van de Voorzltter de uitvoering van zijn beslulten toe. De Sccretarts



ct dans les actes de la vic civile. Le Secrétaire du Conseil se maintienl
en étroite liaison avec les groupes d'études prévus il la section 2.

2. Le Conseil constitue les groupes d'études nécessaires à l'exécution
des fonctions définies dans l'article Ill. Les membres des groupes
d'études sont déslqnés parmi les personnalités dont la candidature est
présentée ou agréée par l'Etat membre dont ils sont ressortissants.
Ccci. toutefois, n'empêche pas le Conseil de désigner des personnalités
qui soient des ressortissants d'Etats non membres du Conseil.

Art. VI.

Ressources et budget.

I. Les ressources financières du Conseil sont constituées par:
10 les contributions qui ont été souscrites par ses membres:
2" les dons qui pourront lui être attribués.

2. Le Conseil établit son budget sur la base ct dans la limite des
ressources Hnanciéres qui lui sont acquises. Il pourra. si ces ressources
viennent à être auqmentécs, décider de modifier en conséquence son
budget.

3. Si, lors de la conclusion de ses travaux. ses ressources financières
n'ont pas été entièrement dépensées Ou engagées, le Conseil décidera
de l'affectation à donner au solde inemployé.

Art. VII.

Personnalité juridique et facilités.

Le Conseil jouit, sur le territoire de chacun de ses membres. de la
capacité juridique. Les Gouvernements de ses membres lui accorderont.
clans le cadre de leurs législations existantes. les facilités nécessaires
il l'exercice de ses fonctions.

Art. VIII.

Durée.

I. Le présent Accord est conclu pour une durée de dix-huit mals a
courir à partir de son entrée en vigueur. étant entendu cependant qu'il
cessera. en tout cas. d'avoir eflet dès l'entrée en vigueur de la con-
vention prévue à J'article Ill. section 2.

2. Au cas. cependant. où cette convention ne serait pas cntrëe en
vigueur dans le délai prévu il la section précédente. les membres du
Conseil pourront décider de proroger l'effet du présent Accord pour
une durée il déterminer par C\lX, d ce en vertu d'un avenant spécial
qui comportera les dispositions nécessaires relatives aux ressources
supplémentaires il octroyer au Conseil. La prorogation du présent
Accord n'aura, dans cc cas. effet qu'entre les Etats qui seront parties
il l'avenant.

Art. IX.

Dispositions finales.

I. Les Etats habilités à devenir membres du Conseil devront adhérer
ail présent accord en le signant sans réserve de rattftcanon ou avec
réserve de ratification sui vic de ratification. L'Accord sera ouvert il
la signature à Genève. le 15 février 1952, ct. après cette date. au
siege de l'Organisation des Nations Unies pour l'Education, (a Science
ct la Culture.

2. Il entrera en vigueur lorsqu'il aura été signé sans réserve de rati-
fication. ou signé $OUS réserve de ratification ct ratifié ultérlcurernent.
par cinq des Etats visés il l'article II. section 1. § 1. ct que le montant
total des contributions en espèces que ces Etats SC seront engagés à

verser au Conseil sc sera élevé à une somme équivalente à cent mille
dollars des Etats-Unis.

3. Les Etats qui auraient signé le présent Accord sous réserve de
ratification y deviendront parties en déposant leur instrument de rati-
Iicatton auprès du Directeur général de J'Organisation des Nations
Unies pour l'Education, la Science ct la Culture.

4. Le Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour
l'Education. In Science ct la Culture notifiera rentrée en vigueur du
présent Accord il tous les Etats aynnt participé it la « Conférence
.égionide pour l'organisation des études concernant la constitution d'un
Laboratoire européen de Recherches nucléaires ».
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vertegenwoordigt de Raad in rechte en bij de handellnqen van het bur-
gerlijk Icven, De Secrerans van de Raad blijft in nauwe betrekking
mel de studieqroepen waarvan sprake in sectie 2.

2. De Raad stelt de studiegroepen aan welke noodzakehjk zijn voor
dl' uitvoering van de funcues bepaald in artikel III. De Jeden van de
studleqroepen worden gekozen onder de personahtetten wter candida-
tuur voorgedraqen wordt of goedgekeurd is door de aangesloten Staat
waarvan xe onderhorigen zijn. Dit. evenwel, belet de Raad niet per-
sonalitelten aan te stcllen welke onderhorigen zijn van Staten die geen
lid ztjn van de Raad.

Art. VI.

Inkomsten en budget.

I. De financiële inkomsten van de Read besraan uit :
1° de bijdragen door zijn Ieden onderschreven.
r de giften die hem kunnen wordcn toeqekend,

2. De Raad maakt xijn budget op. op basis co binnen de grenzcn
van de [inanclêle inkomsten die hij zal vcrwervcn, Hl] kan. indien deze
inkomsten verhoogd worden, beshssen xijn budget dienovereenkomstiq
te wijzigen.

3. Zo, bi] het beëindigelI van de werkzaamheden, zijn Iinanciêle
inkOlll$len nict gehed besteed of beleqd zijn. zal de Raad bcslissen over
de bestemmmq van hct ruet verbrutkte saldo.

Art. VII.

Rechtspersoonlijkheid en Iaciliteiten.

De Raad is cr toe bevoeqd, op het grondgebied van leder van zijn
leden, rechtshandchnqen re verrlchten. De Regeringen van ûin leden
zullen hem. in het raam van de bij hun bestaende wetgevtnqen, de
Iactlitcttcn verlcnen nodig voor het uitocfenen van xiin wcrkzaamhcden.

Art. VIII.

Duur.

I. Het onderhavige Akkoord is gesloten voor een duur van acht-
uen maanden lopcnde vanaf xijn Inwerklnqtredinq. nochtans met dien
verstande dat het in teder gcval zalophouden van kracht te zijn.
zodra de overeenkomst, waarvan sprake in artikel III. secue 2. in
werking trecdt.

2. Inqeval, nochtans. dat deze overeenkomst niet van kracht zou
qeworden zijn binnen de termijn voorzlcn in voorqaande sectle, zullen
de Icden van de Raad kunnen beshssen de uitwerking van het onder-
havige Akkoord te verlengen. voor ecn duur door hen te bepalen, en
dit krachtcns ven bijzonder btjvocqsel' dat de nodlqe bepalinqen zal
bcvattcn met betrekking lot de aan de Raad te verschaffen bijkornendc
hulpmiddclcn. De vcrlenqinq van hct onderhavige Akkoord zal, in dit
qeval. slechts van kracht zijn tussen de Staten die bi] het blivoeqsel
partij zullen zijn.

Art. IX.

Slotbepalingen.

I. De Statcn die cr toc gerechtigd zijn lid te worden van de Raad.
zullcn zich bi] het onderhavige Akkoord moctcn aansluitcn door het
Ic ondertckcnen zonder voorbehoud van bekrachtiging of met voorbe-
houd van bekrachtiging gevolgd door bekrachtiging. Het Akkoord zal
ter ondcrtekenmq opcnqestcld worden te Genève op IS Februarl I952.
en. na die daturn, bi] de zetel van de Organisatie der Verenigde Nattes
VOOr Opvoedinq, Wetenschap en Cultuur.

2. Het zal in werking treden wanneer het aal ondertekend zijn zonder
voorbehoud van bekrachtiging, of ondcrtekend met voorbehoud van
bekrachtiging en latcr bckrachtiqd. door vijf van de Staten bedoeld in
artikel II. scctic l , § I. en wanneer de totale som van de bijdragen
in speciën waartoc deze Statcn zich verbondcn hebbcn bij de Raad tc
stortcn, cen som zal bercikt hcbbcn ter waarde van honderdduizend
Amerikaanse dollar.

3. De Statcn die dit Akkoord onder voorbehoud van bekrachtlqtnq
zullen ondcrtekcnd hebbcn, zullcn cr parti] van worden door hun getuig-
schrtft van bekrachtiging voor te leggen bij de Dircctcur-Generaal van
de Organisalic van de Vcrenigde Naties voor Opvoedinq, Wetcnschap
en Cultuur.

4. De Dlrecteur-Generaal van de Orqanlsatle van de Verenigde
Natics voor Opvoedinq, Wctcnschap en Cultuur zal aan al de Staten
die dcclqcnomcn hcbhen aan de ({ Regionale Confcrentie voor de in-
ricliting van de studics bctrcffcndc het oprtchtcn van ceri Europees
Laboratortum voor Kcrnondcrzock ,: kennis geven van de inwerking-
treding van dit Akkoord.
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5. Dès l'entrée en vigueur du présent Accord, le Directeur général.
de l'Organisation des Nations Unies pour J'Education, la Science et
la Culture le présentera il J'enregistrement au Secrétariat des Nations
Unies. conformément à l'article 102 de la Charte des Nations Unies.

5. Vanaf hct in wçrking treden van dit Akkoord. zal de Directeur-
Generaal van de Orçantsaue van de Verenigde Naties voor Opvoeding.
Wetenschap en Cuhuur, het voor reqistratie aanbieden bij het Secre-
tariaat van de Vereniçde Nattes, overeenkomsuq arnkel JOl van het
Handvest van de Verenlqde Nattes,

Ter oorkonde waarvan de onderqetekende vertegenwcordlçers, hiertoe
behoorlljk gemachtigd. het onderhavige Akkoord ondertekend hebben.

Gedaan te Genève, de vijltiende Februari negentienhonderd twee en
vijftig. in één enkel exemplaar, in de Franse en Engelse taal. de twee
reksten die gelijkelijk authentiek zijn.

Het oorspronkelijk exemplaar zal neergelegd worden in hel archid
van de Organisatie der Vereniqde Naties voor Opvoedtnq. Wetenschap
en Cultuur. De Dlrecteur-Generaal van deze Organisatie zal een voor
eensluidend verklaard afschrift afleveren aan de Staten die aan de
« Gewesteltjke Conferentie voor het orqaniseren van de studies betref-
fende de oprichting van een Europees Laboratorium voor Kernonder-
zoek » hebben declqenomen, evenals aan elke andere Staat die nader-
hand lid van de Raad worden zou.

En foi de quoi les représentants soussignés, dûment autorisés à ccl .
effet, ont signé le présent Accord. I

Fait en la Ville de Genève, ce quinze février mil neuf cent cinquante-
deux, en un seul exemplaire. dans les langues française et anglaise les
deux textes faisant également foi.

L'exemplaire original sera déposé dans les archives de J'Organisation
des Nations Unies pour l'Education, la Science et la Culture. Le Direc-
teur général de cette Organisation délivrera une copie cernfëe con-
forme aux Etats ayant participé à la « Conférence régionale pour
J'organisation des études concernant la constitution d'un Laboratoire
européen de recherches nucléaires », de même qu'à tout autre Etat qui
ultérieurement deviendra membre du Conseil.

POur ln République Fédérale d'Allemagne. Voor Je Bondsrepubliek' Duitslimd.
W. HEISENBERG.

Pour le ROyimme du Danemark. I Voor het Koninkrijk Denemurken,

Jacob NIELSEN.
(Sous réserve de l'a tiflca tion.] .

(Onder voorbchoud van bekrachtiging.)

Pour la République française, I Voor clé Frunse Repllbfiek.

F. PERRIN.
G.DUPOUY.
F. de ROSE.

(Sous réserve de ratlfication.]
(Onder voorbehoud van bekrachtlqinq.]

POlir le RO!Jilume de Grèce, I VOOl' /zet Koninkrijk Grtckenlund,

D. HONDROS.
(SaLIs réserve de ratification.]

(O nder voorbehoud van bekrachtiging.)

Pour Ia I?r:[iIlbli'lue (/' ltulie, I
A. CASAT!.

(Salis réserve de ratl fication. )
(Onder voorbehoud van bekrachtiging.)

Voor de ltnliiuinse Republiek.

Pour le Royallme des Pays-Bas, I
J. H. BANNIER.

Voor het Koninkriik der Nederlanden,

Pour Ie Royaume de Suède. I Voor he: Koninkrijk Zweden,

Malte JACOBSSON.
(Sous réserve de ratiftcation.}

(Onder voorbehoud van bekrachtiging.)

Pout la Conlédérution Suisse, I Voor het Ztoitserse Eeduenoo~sC!wp.

Paul SCHERRER.
(Sous réserve de ratlflcatlon.]

(Onder voorbehoud van bekrachtiging.)

Pour lu République populaire lédëretive cie Youqoslevie, I Voor de Federatievc Volksrepubliek loego-Sliluië,

Pavle SAVle.
Stevan DEDIJER.

Pour le RU!JilllIlie de Be/Hiqlle. I
GUILLAUME.

(Salis réserve de ratificatlon.]
(Onder voorbchoud van bekrachtiging.)

Voor het Koninkrijk Belyii:,

2 avril 1952 - 2 April 1952,



ANNEXE,·

Dispositions générales,

I, Les Etats qui auront signé la présente Annexe s'engagent res-
pectivement il apporter au Conseil de Représentants d'Etats européens
institué par l'Accord principal. les contributions en espèces ou en nature
dont la liste est établie il la présente Annexe.

2. Une contribution en nature apportée par un Etat qui a participé
à la « Conférence régionale pour l'Organisation des études concernant
l'établissement d'un Laboratoire européen de Recherches nucléaires »,
pourra faire l'objet d'un accord spécial entre le Conseil et l'Etat contri-
huant.

3. Le Conseil pourra déterminer les conditions dans lesquelles
pourront être acceptées les contrlbutlons en espèces ou en nature
d'Etals qui n'ont pas participé à la Conférence sus-mentionnée et qui
posent leur candidature pour être admis comme membres au Conseil.

4. Des dispositions relatives aux contributions des Etats qui signeront
après le 15 février 1952 pourront être ajoutées ultérieurement à la pré-
sente annexe.

5. Cette Annexe entrera en vigueur en même temps que l'Accord
principal.

CONTRIBUTIONS,
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BIJLAGE.

Algemene bepalingen.

l , De Staten die deze Bijlage zullen ondertekend hebben, verblnden
zlch respectlef, aan de Raad van Verteqenwoordiçers van Europese
Staten die bij het Hoofdakkoord is opqericht, de bijdragen in speclën
of in natura te betalen waarvan de lijst in deze Bijlage voorkornt,

2. Een bijdrage in natura van een Staat die aan de « Gewestelilke
Conferentie voor het organiseren van de studies betreffende de oprich-
ting van een Europees Laboratorium voor Kernonderzoek » heelr
deelgenomen, kan het voorwerp uitmaken van een bljzonder akkoord
tussen de Raad en de bijdragende Staat,

3. De Raad kan bcpalen in weike voorwaarden de bijdraqen in
speciën of in natura kunnen aanvaard worden van Staten die aan
voormelde Conferentle nlet deelgenomen hebben en die verzoeken als
lid in de Raad opgenomen te worden.

4. Bepaltnqen met betrekking tot de bijdraqen van de Staten die na
de 15' Februart 1952 ondertekenen, kunncn later bij deze Bijlage
gevoegd worden.

5. Deze Bijlage treedt terzelfder tijd als het Hoofdakkoord in wcrkinq,

81JDRAGEN,

De Bondsrepubltek Duitsland verblndt zich tot het storten van een
blldraqe ten belope van $ 35.000 (vijf en dertig dutzend dollar) die
ze in munt van de Vcrenlqde Statcn zal uitbetalcn aan de Raad zodra
deze regelmatig sanienqesteld is.

Ondertekend :

W. HEISENBERG,

La République fédérale de l'Allemagne s'engage à fournir une con tri-
butlon d'un montant de $ 35,000 (trente-cinq mille dollars) qu'elle
versera, en monnaie des Etats-Unis, au Conseil des que celui-ci sera
régulièrement constitué.

Siqnaturc :

Le Royaume de Danemark s'cnqaqc à mettre clans la mesure néces-
saire, il la disposition du Conseil, pour faciliter les travaux du Groupe
européen d'étude, l'Institut de Physique théorique de j'Université de
Copenhague.

Signature:

Het Konlnkrljk Dcnernarkcn verblndt er ztch toe, het Instituut voor
Thcorettsche Phystca van de Llnlvcrsiteit van Kopenhagen in de mate
van het moqelijkc ter bcschikkinq van de Raad te stcllcn, ten einde de
werkzaarnheden van de Europese Studieqroep te vergemakkelijken.

Ondertekend :

Jacob NIELSEN.

La République française s'engage à fournir une contribution de
25 millions (vingt-cinq millions) de francs français, qu'elle versera au
Conseil dés que celui-ci sera réqullèrcrncnt constitué.

Signa turcs;

La Rtpubliquc d'Italie s' cnqaqc fi fournir une contribution de
) 25,000 (vingt-cinq mille dollars) qu'clic versera, en francs suisses,
au Conseil dès que celui-ci sera régulièrement constitu~.

Signature:

Le Royaume des Pays-Bas s'cnqaqc à fournir une contribution d'un
montant de 1> 10,000 (dix mille dollars) qu'il versera en monnaie de
pays européens, au choix du Conseil, dès que celui-ci sera régulière-
ment constitué,

Slqnaturc :

De Fransc Republiek verbindtztch tot hct stortcn van ccn bijdraqe
van 25 mîlliocn (vijf en twintig rnilliocn] Franse frank, die zij zal
uitbetalen aan de Raad zodra deze reqelmatlq samenqcsteld is,

Ondertekend :

r. PERRIN.
G.DUPOUY.
P. de ROSE.

De Republiek Itallë vcrbind t zich tot het stortcn van ccn bljdraqe
van $ 25,000 (vijf en twintig dutzcnd dollar), die zij in Zwltscrsr, frank
zal uitbetalcn aan de Raad zodra deze regelmatig samenqcsteld is,

Ondertekend :

A. CASATI.

Het Konlnkrljk der Ncdcrlandcn vcrbindt zlch tot hct stortcn van
ceri bljdraqe ten belope van $ 10,000 (tien duizend dollar) die het zal
ultbetalcn in Europesc munt, naar keuzc van de Raad, zodra deze
regelmatig samengesteld Is.

Ondertekend :

J.-H. BANNlER.
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L~ l?oymulIL' d~ Suède ~'enlJail~ tI fournir une contribution d'un
montant de 57.000 couronnes suédoises [cinquante-sept mille couronnes
suédoises), qu'il versera au Conseil dès que celui-ci sera réqültèrement
constitué.

Signature;

Het Koninkrijk Zweden verbtndt zich tot het stortcn van cen bij-
drage ten belope van 57,000 Zwcedse kronen (zeven en vijftig dulzcnd
Zwcedse kronen), die het zal uttbetalcn aan de Raad. zodra deze
regelmatig samenqesteld Is,

Ondertekend :

Malte JACOBSSON.

Signatures;

De Federale Volksrepubliek [oeçoslavtë verbindtœlch tot her storten
van een bijdrage ten belope van$ 10.000 (lien duizend dollar) die %ij
in munt der Vereniqde Staten aan de Raad zal uitbetalen, zodra deze
regelmatig samenqesteld is.

Ondertekend :

Pavie SAVIC.
'Stevan DEDIJER.

La République populaire fédéranve de Yougoslavie s'engage à fournir
une contribution d'un montant de '$ \0.000 [dix mille dollars) qu'elle
versera ien monnaie des Etats-Unis au Conseil dés que celui-Ci sera
régulièrement constitué.
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